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וַיֹּ֤אמֶר1
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

ה עַתָּ֣
अब
H6258

ה תִרְאֶ֔
तू–देखेगा
H7200

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
मैं–करँूगा

ה לְפַרְעֹ֑
िफ़रौन–से
H6547

י כִּ֣
क्यांिक

בְיָד֤
हाथ–से
H3027

חֲזָקָה֙
बलवन्त
H2389

ם יְשַׁלְּחֵ֔
वह–भेजेगा–उन्हं
H7971

וּבְיָד֣
और–हाथ–से
H3027

ה חֲזָקָ֔
बलवन्त
H2389

ם יְגָרְשֵׁ֖
वह–िनकालेगा–उन्हं
H1644

מֵאַרְצֽוֹ׃
अपने–देश–से
H0776

ס
—

तब यहोवा ने मूसा से कहा, “अब तुम देखोगे िक िफ़रौन का मैं क्या करता हू।ँ मैं अपनी महान शिक्त का उपयोग उसके िवरोध मं करँूगा और वह मेरे लोगां 
को जाने देगा। वह उन्हं छोड़ने के िलए इतना अिधक आतुर होगा िक वह स्वयं उन्हं जाने के िलए िववश करेगा।”

ר2 וַיְדַבֵּ֥
और–कहा
H1696

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर–ने
H0430

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֑
मूसा
H4872

וַיֹּ֥אמֶר
और–कहा
H0559

אֵלָ֖יו
उस–से
H0413

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा–हूँ
H3068

तब परमेश्वर ने मूसा से कहा,

א3 וָאֵרָ֗
और–मैं–प्रकट–हुआ
H7200

אֶל־
को
H0413

אַבְרָהָ֛ם
अब्राहम
H0085

אֶל־
को
H0413

ק יִצְחָ֥
इसहाक
H3327

ל־ וְאֶֽ
और–को
H0413

ב יַעֲקֹ֖
याकूब
H3290

בְּאֵל֣
एल–के–रूप–मं
H0410

י שַׁדָּ֑
शद्दै
H7706

י וּשְׁמִ֣
और–मेरा–नाम
H8034

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

עְתִּי נוֹדַ֖
मैं–जाना–गया
H3045

ם׃ לָהֶֽ
उन्हं

“मैं यहोवा हू।ँ मैं इब्राहीम, इसहाक और याकूब के सामने प्रकट हुआ था। उन्हांने मुझे एल सद्दायी (सवर्शिक्तमान परमेश्वर) कहा। मैंने उनको यह नहीं बताया 
था िक मेरा नाम यहोवा (परमेश्वर) है।

וְגַ֨ם4
और–भी
H1571

תִי הֲקִמֹ֤
मैंने–स्थािपत–की

אֶת־
को
H0853

֙ בְּרִיתִי
मेरी–वाचा
H1285

ם אִתָּ֔
उनके–साथ
H0854

ת לָתֵ֥
देने–के–िलए
H5414

לָהֶ֖ם
उन्हं

אֶת־
को
H0853

אֶרֶ֣ץ
भूिम
H0776

כְּנָעַ֑ן
कनान

אֵ֛ת
को
H0853

רֶץ אֶ֥
भूिम
H0776

מְגֻרֵיהֶ֖ם
उनके–परदेश–की
H4033

אֲשֶׁר־
जहाँ

גָּ֥רוּ
वे–रहे

הּ׃ בָֽ
उस–मं

मैंने उनके साथ एक साक्षीपत्र बनाया मैंने उनको कनान प्रदेश देने का वचन िदया। वे उस प्रदेश मं रहते थे, िकन्तु वह उनका अपना प्रदेश नहीं था।

׀וְגַם֣ 5
और–भी
H1571

אֲנִי֣
मैंने
H0589

עְתִּי שָׁמַ֗
सुना–है
H8085

ת־ אֶֽ
को
H0853

נַאֲקַת֙
कराहने
H5009

בְּנֵי֣
के–बेटां

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

ר אֲשֶׁ֥
िजन्हं

יִם מִצְרַ֖
िमस्र
H4714

ים מַעֲבִדִ֣
गुलाम–बना–रहा–है
H5647

אֹתָ֑ם
उन्हं
H0853

ר וָאֶזְכֹּ֖
और–मुझे–याद–आइर्
H2142

אֶת־
को
H0853

י׃ בְּרִיתִֽ
मेरी–वाचा
H1285

अब मैं इस्राएल के लोगां के कष्ट के बारे मं जानता हू।ँ मैं जानता हू ँिक वे िमस्र के दास है और मुझे अपना साक्षीपत्र याद है।

ן6 לָכֵ֞
इसिलए

ר אֱמֹ֥
कह
H0559

לִבְנֵֽי־
बेटां–को

ל   יִשְׂרָאֵ֘
इस्राएल–के
H3478

אֲנִי֣
मैं
H0589

יְהוָה֒
यहोवा–हूँ
H3068

י וְהוֹצֵאתִ֣
और–मैं–िनकालूगँा
H3318

ם אֶתְכֶ֗
तुम–को
H0853

מִתַּחַ֙ת֙
के–नीचे–से
H8478

סִבְלֹ֣ת
बोझां
H5450

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–के
H4714

י וְהִצַּלְתִּ֥
और–मैं–छुड़ाऊँगा
H5337

אֶתְכֶ֖ם
तुम–को
H0853

מֵעֲבֹדָתָ֑ם
उनकी–दासता–से
H5656

י וְגָאַלְתִּ֤
और–मैं–छुटकारा–दूगँा

אֶתְכֶם֙
तुम–को
H0853

בִּזְר֣וֹעַ
भुजा–से
H2220

נְטוּיָ֔ה
बढ़ाइर्–हुइर्
H5186

ים וּבִשְׁפָטִ֖
और–न्यायां–से
H8201

ים׃ גְּדֹלִֽ
बड़े
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इसिलए इस्राएल के लोगां से कहो िक मैं उनसे कहता हू,ँ ‘मैं यहोवा हू।ँ मैं तुम लोगां की रक्षा करँूगा। मैं तुम लोगां को स्वतन्त्र करँूगा। तुम लोग िमिस्रयां के 
दास नहीं रहोगे। मैं अपनी महान शिक्त का उपयोग करँूगा और िमिस्रयां को भयंकर दण्ड दूगँा। तब मैं तुम लोगां को बचाऊँगा।

י7 וְלָקַחְתִּ֨
और–मैं–लूगँा
H3947

אֶתְכֶ֥ם
तुम–को
H0853

֙ לִי
अपने–िलए

ם לְעָ֔
प्रजा–करके

יתִי וְהָיִ֥
और–मैं–होऊँगा
H1961

לָכֶ֖ם
तुम्हारा

ים אלֹהִ֑ לֵֽ
परमेश्वर
H0430

ם ידַעְתֶּ֗ וִֽ
और–तुम–जानोगे
H3045

י כִּ֣
िक

אֲנִי֤
मैं
H0589

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
तुम्हारा–परमेश्वर–हूँ
H0430

יא הַמּוֹצִ֣
जो–िनकालने–वाला–है
H3318

ם אֶתְכֶ֔
तुम–को
H0853

חַת מִתַּ֖
के–नीचे–से
H8478

סִבְל֥וֹת
बोझां
H5450

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

तुम लोग मेरे लोग होगे और मैं तुम लोगां का परमेश्वर। मैं यहोवा तुम लोगां का परमेश्वर हू ँऔर जानोगे िक मैंने तुम लोगां को िमस्र की दासता से मुक्त िकया।

י8 וְהֵבֵאתִ֤
और–मैं–ले–जाऊँगा
H0935

אֶתְכֶם֙
तुम–को
H0853

אֶל־
मं
H0413

רֶץ הָאָ֔
उस–भूिम
H0776

ר אֲשֶׁ֤
िजसके–िलए

֙ נָשָׂא֙תִי
मैंने–उठाया
H5375

אֶת־
को
H0853

י יָדִ֔
अपना–हाथ
H3027

לָתֵ֣ת
देने–के–िलए
H5414

הּ אֹתָ֔
उसे
H0853

לְאַבְרָהָ֥ם
अब्राहम–को
H0085

ק לְיִצְחָ֖
इसहाक–को
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֑
और–याकूब–को
H3290

י וְנָתַתִּ֨
और–मैं–दूगँा
H5414

הּ אֹתָ֥
उसे
H0853

לָכֶם֛
तुम्हं

ה מוֹרָשָׁ֖
िवरासत–करके
H4181

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा–हूँ
H3068

मैंने इब्राहीम, इसहाक और याकूब से बड़ी प्रितज्ञा की थी। मैंने उन्हं िवशेष प्रदेश देने का वचन िदया था। इसिलए मैं तुम लोगां को उस प्रदेश तक ले जाऊँगा। 
मैं वह प्रदेश तुम लोगां को दूगँा। वह तुम लोगां का होगा। मैं यहोवा हू।ँ’”

ר9 וַיְדַבֵּ֥
और–कहा
H1696

ה מֹשֶׁ֛
मूसा–ने
H4872

ן כֵּ֖
एसेा

אֶל־
को
H0413

בְּנֵי֣
बेटां

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
उन्हांने–सुना
H8085

אֶל־
की
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

צֶר מִקֹּ֣
छोटेपन–के–कारण
H7115

ר֔וּחַ
आत्मा–के
H7307

ה וּמֵעֲבֹדָ֖
और–दासता–के–कारण
H5656

ׁה׃ קָשָֽ
कठोर
H7186

פ
—

इसिलए मूसा ने यह बात इस्राएल के लोगां को बताइर्। िकन्तु लोग इतना किठन श्रम कर रहे थे िक वे मूसा के प्रित धीरज न रख सके। उन्हांने उसकी बात 
नहीं सुनी।

ר10 וַיְדַבֵּ֥
और–कहा
H1696

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

तब यहोवा ने मूसा से कहा,

א11 בֹּ֣
जा
H0935

ר דַבֵּ֔
बोल
H1696

אֶל־
से
H0413

ה פַּרְעֹ֖
िफ़रौन
H6547

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–के
H4714

ח ישַׁלַּ֥ וִֽ
और–वह–भेजे
H7971

אֶת־
को
H0853

בְּנֵֽי־
बेटां

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

מֵאַרְצֽוֹ׃
अपने–देश–से
H0776

“जाओ और िफ़रौन से कहो िक वह इस्राएल के लोगां को इस देश से िनश्चय ही जाने दे।”

ר12 וַיְדַבֵּ֣
और–कहा
H1696

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

לִפְנֵי֥
के–सामने
H6440

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

הֵ֤ן
देख
H2005

בְּנֵֽי־
बेटां–ने

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

שָׁמְע֣וּ
सुना
H8085

י אֵלַ֔
मेरी
H0413

וְאֵיךְ֙
और–कैसे

יִשְׁמָעֵנִ֣י
वह–सुनेगा–मेरी
H8085

ה פַרְעֹ֔
िफ़रौन
H6547

וַאֲנִ֖י
और–मैं
H0589

ל עֲרַ֥
अख़तना
H6189

יִם׃ שְׂפָתָֽ
हांठां–का–हूँ
H8193

פ
—

िकन्तु मूसा ने उत्तर िदया, “इस्राएल के लोग मेरी बात सुनना भी नहीं चाहते हैं इसिलए िनश्चय ही िफ़रौन भी सुनना नहीं चाहेगा। मैं बहुत खराब वक्ता हू।ँ”

ר13 וַיְדַבֵּ֣
और–कहा
H1696

֮ יְהוָה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֣
मूसा
H4872

ל־ וְאֶֽ
और–से
H0413

֒ אַהֲרֹן
हारून
H0175

וַיְצַוֵּם֙
और–उसने–आज्ञा–दी–उन्हं
H6680

אֶל־
को
H0413

בְּנֵי֣
बेटां

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

וְאֶל־
और–को
H0413

ה פַּרְעֹ֖
िफ़रौन
H6547

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–के
H4714

יא לְהוֹצִ֥
िनकालने–के–िलए
H3318

אֶת־
को
H0853

בְּנֵֽי־
बेटां

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
देश–से
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714
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िकन्तु यहोवा ने मूसा और हारून से बातचीत की। परमेश्वर ने उन्हं जाने और इस्राएल के लोगां से बातं करने का आदेश िदया और यह भी आदेश िदया िक वे 
जाएँ और िफ़रौन से बातं करं। परमेश्वर ने आदेश िदया िक वे इस्राएल के लोगां को िमस्र के बाहर ले जाए।

לֶּה14 אֵ֖
ये
H0428

י רָאשֵׁ֣
प्रधान

בֵית־
घराने–के

אֲבֹתָ֑ם
उनके–िपताआं–के
H0001

י בְּנֵ֨
बेटे

ן רְאוּבֵ֜
रूबेन–के
H7205

ר בְּכֹ֣
पिहलौठा
H1060

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल–का
H3478

חֲנ֤וֹךְ
हनोक
H2585

וּפַלּוּא֙
और–पल्लू
H6396

חֶצְר֣וֹן
हेस्रोन
H2696

י וְכַרְמִ֔
और–कमीर्
H3756

לֶּה אֵ֖
ये
H0428

ת מִשְׁפְּחֹ֥
कुल
H4940

ן׃ רְאוּבֵֽ
रूबेन–के
H7205

इस्राएल के पिरवारां के प्रमुख लोगां के नाम है: इस्राएल के पहले पुत्र रूबेन के चार पुत्र थे। वे थे हनोक, पल्लु, हेस्रोन और कम्मीर्।

וּבְנֵי15֣
और–बेटे

שִׁמְע֗וֹן
िशमोन–के
H8095

ל יְמוּאֵ֨
यमूएल
H3223

ין וְיָמִ֤
और–यामीन
H3226

הַד֙ וְאֹ֨
और–ओहद
H0161

ין וְיָכִ֣
और–याकीन
H3199

חַר וְצֹ֔
और–सोहर
H6714

וְשָׁא֖וּל
और–शाऊल
H7586

בֶּן־
बेटा

כְּנַעֲנִי֑ת הַֽ
कनानी–स्त्री–का

לֶּה אֵ֖
ये
H0428

ת מִשְׁפְּחֹ֥
कुल
H4940

שִׁמְעֽוֹן׃
िशमोन–के
H8095

िशमोन के पुत्र थे: यमूएल, यामीन, ओहद, याकीन सोहर और शाउल। (शाउल एक कनानी स्त्री का पुत्र था।)

לֶּה16 וְאֵ֨
और–ये
H0428

שְׁמ֤וֹת
नाम
H8034

בְּנֵֽי־
बेटां–के

֙ לֵוִי
लेवी–के
H3878

ם לְדֹתָ֔ לְתֹ֣
उनकी–पीिढ़यां–के–अनुसार
H8435

גֵּרְשׁ֕וֹן
गेशार्न
H1648

וּקְהָ֖ת
और–कहात
H6955

י וּמְרָרִ֑
और–मरारी
H4847

֙ וּשְׁנֵי
और–वषर्
H8141

חַיֵּ֣י
जीवन–के

י לֵוִ֔
लेवी–के
H3878

בַע שֶׁ֧
सात
H7651

ים וּשְׁלֹשִׁ֛
और–तीस
H7970

וּמְאַ֖ת
और–सौ
H3967

שָׁנָֽה׃
वषर्
H8141

लेवी एक सौ सैंतीस वषर् जीिवत रहा। लेवी के पुत्र थे गेशार्न, कहात और मरारी।

בְּנֵי17֥
बेटे

גֵרְשׁ֛וֹן
गेशार्न–के
H1648

לִבְנִ֥י
िलब्नी
H3845

י וְשִׁמְעִ֖
और–िशमी
H8096

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
उनके–कुलां–के–अनुसार
H4940

गेशार्न के दो पुत्र थे—िलबनी और िशमी।

וּבְנֵי18֣
और–बेटे

ת קְהָ֔
कहात–के
H6955

עַמְרָ֣ם
अम्राम
H6019

ר וְיִצְהָ֔
और–ियसहार
H3324

וְחֶבְר֖וֹן
और–हेब्रोन

וְעֻזִּיאֵל֑
और–उज्जीएल
H5816

֙ וּשְׁנֵי
और–वषर्
H8141

חַיֵּ֣י
जीवन–के

ת קְהָ֔
कहात–के
H6955

שָׁלֹ֧שׁ
तीन
H7969

ים וּשְׁלֹשִׁ֛
और–तीस
H7970

וּמְאַ֖ת
और–सौ
H3967

שָׁנָֽה׃
वषर्
H8141

कहात एक सौ तैंतीस वषर् जीिवत रहा। कहात के पुत्र थे अम्राम, ियसहार, हेब्रोन और उज्जीएल।

וּבְנֵי19֥
और–बेटे

י מְרָרִ֖
मरारी–के
H4847

מַחְלִ֣י
महली
H4249

י וּמוּשִׁ֑
और–मूशी
H4187

אֵ֛לֶּה
ये
H0428

ת מִשְׁפְּחֹ֥
कुल
H4940

הַלֵּוִ֖י
लेिवयां–के
H3878

ם׃ לְתֹלְדֹתָֽ
उनकी–पीिढ़यां–के–अनुसार
H8435

मरारी के पुत्र थे महली और मूशी। ये सभी पिरवार इस्राएल के पुत्र लेवी के थे।

ח20 וַיִּקַּ֨
और–िलया
H3947

ם עַמְרָ֜
अम्राम–ने
H6019

אֶת־
को
H0853

יוֹכֶבֶ֤ד
योकेबेद
H3115

דָתוֹ֙ דֹּֽ
अपनी–चाची
H1733

ל֣וֹ
अपने–िलए

ה לְאִשָּׁ֔
पत्नी–करके
H0802

לֶד וַתֵּ֣
और–उसने–जन्म–िदया
H3205

ל֔וֹ
उसके–िलए

ת־ אֶֽ
को
H0853

ן אַהֲרֹ֖
हारून
H0175

וְאֶת־
और–को
H0853

ה מֹשֶׁ֑
मूसा
H4872

֙ וּשְׁנֵי
और–वषर्
H8141

חַיֵּ֣י
जीवन–के

ם עַמְרָ֔
अम्राम–के
H6019

בַע שֶׁ֧
सात
H7651

ים וּשְׁלֹשִׁ֛
और–तीस
H7970

וּמְאַ֖ת
और–सौ
H3967

שָׁנָֽה׃
वषर्
H8141

अम्राम एक सौ सैंतीस वषर् जीिवत रहा। अम्राम ने अपने िपता की बहन योकेबेद से िववाह िकया। अम्राम और योकेबेद ने हारून और मूसा को जन्म िदया।
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וּבְנֵי21֖
और–बेटे

יִצְהָר֑
ियसहार–के
H3324

רַח קֹ֥
कोरह
H7141

וָנֶפֶ֖ג
और–नेपेग
H5298

י׃ וְזִכְרִֽ
और–िजक्री
H2147

ियसहार के पुत्र थे कोरह नेपग और िजक्री।

וּבְנֵי22֖
और–बेटे

עֻזִּיאֵל֑
उज्जीएल–के
H5816

ישָׁאֵ֥ל מִֽ
मीशाएल
H4332

ן וְאֶלְצָפָ֖
और–एलसापान
H0469

י׃ וְסִתְרִֽ
और–िसत्री
H5644

उज्जीएल के पुत्र थे मीशाएल एलसापान और िसत्री।

ח23 וַיִּקַּ֨
और–िलया
H3947

ן אַהֲרֹ֜
हारून–ने
H0175

אֶת־
को
H0853

בַע אֱלִישֶׁ֧
एलीशेबा
H0472

בַּת־
बेटी
H1323

עַמִּינָדָ֛ב
अम्मीनादाब–की
H5992

אֲח֥וֹת
बिहन
H0269

נַחְשׁ֖וֹן
नहशोन–की
H5177

ל֣וֹ
अपने–िलए

ה לְאִשָּׁ֑
पत्नी–करके
H0802

לֶד וַתֵּ֣
और–उसने–जन्म–िदया
H3205

ל֗וֹ
उसके–िलए

אֶת־
को
H0853

נָדָב֙
नादाब
H5070

וְאֶת־
और–को
H0853

אֲבִיה֔וּא
अबीहू
H0030

אֶת־
को
H0853

אֶלְעָזָר֖
एलीआज़र
H0499

וְאֶת־
और–को
H0853

ר׃ יתָמָֽ אִֽ
इर्तामार
H0385

हारून ने एलीशेबा से िववाह िकया। (एलीशेबा अम्मीनादाब की पुत्री थी और नहशोन की बहन।) हारून और एलीशेबा ने नादाब, अबीहू, एलाजार, और 
इर्तामार को जन्म िदया।

וּבְנֵי24֣
और–बेटे

רַח קֹ֔
कोरह–के
H7141

יר אַסִּ֥
अस्सीर
H0617

וְאֶלְקָנָה֖
और–एलकाना
H0511

וַאֲבִיאָסָף֑
और–अबीआसाप
H0023

לֶּה אֵ֖
ये
H0428

ת מִשְׁפְּחֹ֥
कुल
H4940

י׃ הַקָּרְחִֽ
कोरिहयां–के
H7145

कोरह के पुत्र (अथार्त् कोरही थे) अस्सीर एलकाना और अबीआसाप।

וְאֶלְעָזָ֨ר25
और–एलीआज़र
H0499

ן־ בֶּֽ
बेटा

ן אַהֲרֹ֜
हारून–का
H0175

ח־ לָקַֽ
िलया
H3947

ל֨וֹ
उसने

מִבְּנ֤וֹת
बेिटयां–मं–से
H1323

֙ פּֽוּטִיאֵל
पूतीएल–की
H6317

ל֣וֹ
अपने–िलए

ה לְאִשָּׁ֔
पत्नी–करके
H0802

לֶד וַתֵּ֥
और–उसने–जन्म–िदया
H3205

ל֖וֹ
उसके–िलए

אֶת־
को
H0853

ינְחָס֑ פִּֽ
पीनहास
H6372

לֶּה אֵ֗
ये
H0428

י רָאשֵׁ֛
प्रधान

אֲב֥וֹת
िपताआं–के
H0001

הַלְוִיִּ֖ם
लेिवयां–के
H3881

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
उनके–कुलां–के–अनुसार
H4940

हारून के पुत्र एलाजार ने पूतीएल की पुत्री से िववाह िकया और उन्हांने पीनहास को जन्म िदया। ये सभी लोग इस्राएल के पुत्र लेवी से थे।

ה֥וּא26
वह
H1931

ן אַהֲרֹ֖
हारून
H0175

ה וּמֹשֶׁ֑
और–मूसा–है
H4872

ר אֲשֶׁ֨
िजन्हं

אָמַ֤ר
कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

ם לָהֶ֔
उन–से

יאוּ הוֹצִ֜
िनकालो
H3318

אֶת־
को
H0853

בְּנֵי֧
बेटां

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–के
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
देश–से
H0776

יִם מִצְרַ֖
िमस्र–के
H4714

עַל־
के–अनुसार

ם׃ צִבְאֹתָֽ
उनकी–सेनाआं

इस प्रकार हारून और मूसा इसी पिरवारासमूह से थे और ये ही वे व्यिक्त है िजनसे परमेश्वर ने बातचीत की और कहा, “मेरे लोगां को समूहां मं बाँटकर िमस्र 
से िनकालो।”

ם27 הֵ֗
वे
H1992

מְדַבְּרִים֙ הַֽ
जो–बोलने–वाले–थे
H1696

אֶל־
से
H0413

ה פַּרְעֹ֣
िफ़रौन
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–के
H4714

יא לְהוֹצִ֥
िनकालने–के–िलए
H3318

אֶת־
को
H0853

בְּנֵֽי־
बेटां

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

מִמִּצְרָ֑יִם
िमस्र–से
H4714

ה֥וּא
वह
H1931

ה מֹשֶׁ֖
मूसा
H4872

ן׃ וְאַהֲרֹֽ
और–हारून–है
H0175

हारून और मूसा ने ही िमस्र के राजा िफ़रौन से बातचीत की। उन्हांने िफ़रौन से कहा िक वह इस्राएल के लोगां को िमस्र से जाने दे।

י28 וַיְהִ֗
और–हुआ
H1961

בְּי֨וֹם
िदन–मं
H3117

ר דִּבֶּ֧
जब–बोला
H1696

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֖
मूसा
H4872

רֶץ בְּאֶ֥
देश–मं
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

פ
—
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िमस्र देश मं परमेश्वर ने मूसा से बातचीत की।

ר29 וַיְדַבֵּ֧
और–कहा
H1696

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר לֵּאמֹ֖
कहते–हुए
H0559

אֲנִי֣
मैं
H0589

יְהוָה֑
यहोवा–हूँ
H3068

ר דַּבֵּ֗
बोल
H1696

אֶל־
से
H0413

פַּרְעֹה֙
िफ़रौन
H6547

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–के
H4714

אֵ֛ת
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

אֲנִ֖י
मैं
H0589

דֹּבֵ֥ר
बोलता–हूँ
H1696

יךָ׃ אֵלֶֽ
तुझ–से
H0413

उसने कहा, “मैं यहोवा हू।ँ िमस्र के राजा से वे सारी बातं कहो जो मैं तुमसे कहता हू।ँ”

וַיֹּ֥אמֶר30
और–कहा
H0559

ה מֹשֶׁ֖
मूसा–ने
H4872

לִפְנֵי֣
के–सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

הֵ֤ן
देख
H2005

֙ אֲנִי
मैं
H0589

עֲרַ֣ל
अख़तना
H6189

יִם שְׂפָתַ֔
हांठां–का–हूँ
H8193

יךְ וְאֵ֕
और–कैसे

ע יִשְׁמַ֥
वह–सुनेगा
H8085

אֵלַ֖י
मेरी
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
िफ़रौन
H6547

פ
—

िकन्तु मूसा ने उत्तर िदया, “मैं अच्छा वक्ता नहीं हू।ँ राजा मेरी बात नहीं सुनेगा।”
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